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Тому з метою удосконалення чинної методики 
криміналістичного дослідження холодної зброї та 
конструктивно схожих із нею виробів, нами запро-
поновано класифікацію бойових граблів.

На підставі проведених досліджень наукових 
праць [2, 3] та експертного досвіду сформовано 
ознаки криміналістичної класифікації бойових 
грабель, до яких авторами було віднесено:

•	 вид бойових граблів;
•	 спосіб дії граблів;
•	 вражаючі бойові елементи;
•	 спосіб кріплення хребта або лапи до ратища;
•	 матеріал виготовлення ратища, хребта та 

вражаючих елементів;
•	 довжина ратища;
•	 час виготовлення граблів.

За видом бойові граблі бувають:
•	 ба;
•	 буа коа;
•	 гвоздильні граблі;
•	 дзьоте;
•	 динба;
•	 сінобі-кумаде;
•	 мітре;
•	 пайба (па, пайбаму);
•	 цукубо (ягара могара);
•	 чжу.

За способом дії:
•	 колюча — граблі, призначені для нанесення 

колючих ушкоджень;
•	 колючо-ріжуча — граблі, призначені для на-

несення колючих та ріжучих ушкоджень.
Уражаючі елементи бойових граблів:

•	 зубці;
•	 гаки;
•	 ножоподібні елементи;

•	 кинджалоподібні елементи;
•	 списоподібні елементи. 

За способом кріплення хребта або лапи до ра-
тиша:

•	 всадні;
•	 насадні;
•	 мотузкові;
•	 за допомогою кріпильних елементів;
•	 комбіновані.

За матеріалом виготовлення ратища, хребта 
та вражаючих елементів:

•	 дерев’яні;
•	 сталеві.

За довжиною ратища бойових граблів:
•	 короткоратищні (до 500 мм);
•	 середньоратищні (500—1000 мм);
•	 довгоратищні (понад 1000 мм).

За часом виготовлення:
•	 старовинні (понад 100 років);
•	 сучасні (менше 100 років).

Отже, запропонована класифікація бойових 
граблів дасть змогу розв’язувати діагностичні 
завдання щодо визначення типів, видів, конструк-
ції та призначення об’єкта дослідження.
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Призначення та проведення судової лінгві-
стичної експертизи відіграє важливу роль під час 
розслідування кримінальних проваджень і роз-
гляду судових справ, її висновки є підставою для 
захисту інтересів нашої держави та її громадян, 
а також осіб, що мають статус іноземців, і осіб без 
громадянства. 

Відповідно до ст. 92 Конституції України заса-
ди судової експертизи визначено винятково за-
конами України.

Кожну судову експертизу експерт здійснює із 
застосуванням спеціальних знань (cт. 10 Закону 
України «Про судову експертизу») [1].

У ст. 3 Закону України «Про судову експерти-
зу» зазначено засади здійснення судово-експерт-
ної діяльності. По-перше, це принцип законності, 
по-друге, незалежності, по-третє, об’єктивності і, 
звісно, повноти дослідження [1].

У сучасних умовах призначення й подальше 
проведення лінгвістичних експертиз набуває 
ще ширшого значення для встановлення певних 
юридичних фактів. 

У своїй діяльності слідчі, співробітники опера-
тивних підрозділів, адвокати й суди звертаються 
до судових експертів по допомогу у вирішенні пи-
тань щодо встановлення у змісті текстів публіка-
цій, інтернет-повідомлень, листівок, різноманіт-
них видань, публічних виступів, телепрограм 
та інших джерел наявності висловлювань щодо 
пропаганди війни й релігійної винятковості, по-
гроз здоров’ю та життю особи, а також закликів 
до повалення конституційного ладу чи захоплен-
ня державної влади, масових заворушень чи здій-
снення інших деструктивних дій, посягань на те-
риторіальну цілісність і недоторканість держави 
та ін. [2]

Усне мовлення (разом із відтворенням стено-
грами в протоколах) або письмові тексти (тек-
сти, публікації, дописи, записки, повідомлення) 
є вагомими доказами (фактичними даними) пев-
ної інформації, без якої неможливе розслідуван-
ня і розкриття злочинів. 

Сьогодні існують також непоодинокі випад-
ки, коли зміст / тлумачення нормативно-право-
вих текстів спричиняє юридичні конфлікти. Для 
розв’язання непорозумінь і суперечок у юридич-
ній діяльності звертаються до експертів у галузі 
лінгвістичних досліджень, у чому і полягає акту-
альність обраної теми.

Лінгвістична експертиза — це спеціалізоване 
мовознавче дослідження текстових матеріалів та 
інших мовних об’єктів, а також невербальних за-
собів комунікації в поєднанні з вербальними, які 
генерують смисли (скриті смисли) у повідомлен-
ні. Предмет лінгвістичної експертизи — фактич-
ні дані, які фахівці встановлюють за допомогою 
спеціальних лінгвістичних знань і є суттєвими 
для вирішення конкретного питання, судового 
розгляду.

Відповідно до абз. 1 гл. 2 розд. I Інструкції про 
призначення та проведення судових експертиз 
та експертних досліджень (далі — Інструкція) 
«у  межах лінгвістичної експертизи мовлення 
проводяться авторознавчі та сематико-тексту-
альні дослідження» [3].

Семантико-текстуальна (лінгвістична) екс-
пертиза встановлює факт приниження честі, 
гідності та надання інформації негативного ха-
рактеру, визначає наявність образливої форми 
такої інформації. Здійснюючи це дослідження, 
експерт також проводить докладний лінгвістич-
ний аналіз тексту (або аудіо- чи відеозапису) для 
встановлення, чи є висловлювання, що містяться 
у досліджуваному тексті, оцінними судженнями 
або фактичними твердженнями. 

Зокрема, згідно з п/п. 2.1.1 п. 2.1 гл. 2 розд. 
I Інструкції «авторознавчою експертизою вирі-
шуються ідентифікаційні завдання (щодо ото-
тожнення особи автора тексту), а також діагнос
тичні завдання (щодо умов, особливостей 
складання тексту, факту викривлення ознак пи-
семного мовлення, місця формування мовлен-
нєвих навичок, рідної мови, освіти автора доку-
мента тощо)» [3].
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Крім того, у п. 2.1.1 і 2.1.2 п. 2.1 гл. 2 розд. I Ін-
струкції наведено орієнтовний перелік питань, 
які можуть бути поставлені експертові під час 
призначення та проведення лінгвістичної екс-
пертизи: авторознавчої та семантико-текстуаль-
ної [3].

Законодавство України також дає змогу про-
вести, зокрема, комплексну експертизу відповід-
но до вимог п/п. 1.2.14 п. 1.2 розд. I Інструкції 
(яку проводять із застосуванням спеціальних 
знань різних галузей науки, техніки або інших 
спеціальних знань, або різних напрямів у межах 
однієї галузі знань для вирішення одного спіль-
ного (інтеграційного) завдання/питання).

Об’єктом вивчення психолого-лінгвістичної 
експертизи (як комплексної експертизи) також 
є мовлення, але саме як виявлення психічної 
активності особи. У відповідному дослідженні 
експерти групують і порівнюють різноманітні 
елементи мови (наприклад, семантико-грама-
тичні: характер побудови фраз, вибір слів і кон-
струкцій, ступінь організованості тексту), вивча-
ють категоріальні особливості (вікові, соціальні, 
професійні, територіальні, етнічні, національні 
тощо).

Висновок експерта-лінгвіста, наприклад, 
може знадобитися для визначення (виявлення) 
обставин, пов’язаних із:

•	 приниженням честі, гідності та ділової репу-
тації; 

•	 незаконним запозиченням текстових ма-
теріалів (порушенням авторських прав); 

•	 смисловим змістом текстового документа; 
•	 завуальованою інформацією в усних розмо-

вах і письмових текстах; 
•	 пропагандою;
•	 звинуваченням в екстремізмі;
•	 загрозою або вимаганням;
•	 у багатьох інших ситуаціях, що потребу-

ють застосування спеціалізованих знань 
лінгвіста та ін.

Підіб’ємо підсумки: лінгвістичне дослідження 
письмового мовлення є дослідженням продуктів 

мовної діяльності, його проводять із застосу-
ванням спеціальних знань і воно спрямоване на 
встановлення значущих фактів та отримання 
відповідей на поставлені перед експертом питан-
ня. Цим видом досліджень широко послуговуєть-
ся судова практика: нагальна потреба в такому 
методі аналізу тексту зумовили 2015 р. його вио-
кремлення в самостійний вид судових експертиз 
(згідно з наказом Міністерства юстиції України 
«Про внесення змін до наказу Міністерства юсти-
ції України від 08 жовтня 1998 року № 53/5») 
[4]. Стрімкий розвиток лінгвістичної експертизи 
у правовій сфері потребує подальшого вивчення 
як методології лінгвістичної експертизи, так і 
особливостей її застосування в юридичній та су-
довій практиці України.
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